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Milli ist umgezogen und fühlt sich 
auf einmal ganz allein. Ihre Freunde 
sind weit weg und alle Versuche, 
neue Freundschaften zu schließen, 
enden in einer Katastrophe. Wird 
sie es doch noch schaffen, Freunde 
zu finden?
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Milli and her family have moved, 
and she feels lonely. Her old friends 
are far away, and her attempts 
to make new friends are ending 
in disaster. Will she manage to find 
friends after all?
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Dicke Regentropfen platschen vom Himmel. 
Vom Fenster ihres neuen Kinderzimmers kann 
Milli die ganze Kastanienstraße überblicken. 
Sie sieht viele schöne Häuser mit Balkonen 
und Türmchen dran. Ganz am Ende der Straße 
gibt es einen Park mit einer Skatebahn. Unten 
schleppen zwei Möbelpacker Umzugskisten 
ins Haus. Auf dem nassen Bürgersteig steht 
jetzt nur noch Mamas Stehlampe mit dem 
grünen Schirm.

Heavy raindrops are falling from the sky. 
Milli can see all of Chestnut Street from 
the window of her new bedroom. There 
are lots of beautiful houses with balconies 
and turrets. At the very end of the street, 
there is a park for skateboarders. Downstairs, 
two movers are hauling moving boxes into 
the house. The only thing left on the wet 
sidewalk is Mom’s floor lamp with the 
green shade.


